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MARKTGEMEINDE MALS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI MALLES VENOSTA
Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

Beschluss des 
Gemeindeausschusses

Nr. 290 Delibera
della Giunta comunale

Sitzung vom  -  Seduta del: 26.05.2026 Uhr  -  Ore: 21:00

Im  Sinne  des  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol wurden  für  heute,  im  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Ai sensi del vigente  Codice degli enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige sono stati 
convocati  per  oggi,  nella  sala  delle  riunioni,  i 
membri di questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

abwesend 
entsch.
assente 

giustificato

abwesend 
unentsch. 
assente 
ingiustif.

mittels 
Fernzugang
in modalità 

remota

Josef THURNER Bürgermeister Sindaco   

Marion JANUTH Vizebürgermeisterin Vicesindaca   

Marion GRASS Gemeindereferentin Assessore   

Simon LAGANDA Gemeindereferent Assessore   

Tobias Josef PEER Gemeindereferent Assessore   

Klaus TELSER Gemeindereferent Assessore   

Beistand leistet die Generalsekretärin Assiste la Segretaria generale

Dr. Monika Platzgummer Spiess

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt 

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza,

Josef Thurner 

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz.

Der Ausschuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la 
presidenza.

La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D : O G G E T T O :

Öff.  Arbeiten  -  Programmierung  der 
Ausführung von öffentlichen Bauvorhaben, 
Dienstleistungen  und  Lieferungen  (Art.  7 
L.G. 16/2015) - Programm 2026-2028 - 3. 
Aktualisierung

Lavori  pubblici  -  Programmazione 
dell’esecuzione  di  lavori,  servizi  e  forniture 
pubblici (art. 7 L.P. n. 16/2015) - Programma 
2026-2028 - 3° attualizzazione



Es wird auf folgende Rechtsgrundlagen verwiesen:
• Art. 37, Abs. 1 des GvD 36/2023 (Kodex 

der öffentlichen Verträge);
• Anlage I.5 des GvD 36/2023;
• Art. 7, LG 16/2015;
• Dekret des Ministeriums für Infrastrukturen 

und Transport Nr. 14 vom 16.01.2018.

Viene richiamata la seguente normativa:
• Art. 37, Abs. 1 del D.Lgs. 36/2023 (Codice 

dei contratti pubblici);
• Allegato I.5 del D.Lgs. 36/2023;
• Art. 7, LP 16/2015;
• Decreto  del  Ministro  di  Infrastrutture  e 

Trasporti n. 14 del 16.01.2018.

Die  öffentlichen  Auftraggeber  wenden  das 
Dreijahresprogramm  der  Beschaffungen  von 
Gütern  und  Dienstleistungen  und  das 
Dreijahresprogramm der öffentlichen Bauaufträge, 
sowie  die  entsprechenden  jährlichen 
Aktualisierungen  in  Übereinstimmung  mit  den 
Programmierungsdokumenten an.

Le  amministrazioni  aggiudicatrici  adottano  il 
programma triennale degli acquisti di beni e servizi 
e il programma triennale dei lavori pubblici, nonché 
i  relativi  aggiornamenti  annuali,  nel  rispetto  dei 
documenti programmatori.

Im  Dreijahresprogramm  der  öffentlichen 
Bauaufträge und in den entsprechenden jährlichen 
Aktualisierungen  sind  die  Arbeiten  mit  einem 
geschätzten Betrag gleich oder über 150.000 Euro 
zzgl. MwSt. enthalten. Außerdem werden jene mit 
PNRR  Förderung  oder  einer  anderen  EU-
Förderung unabhängig vom Betrag angeführt.

Il programma triennale dei lavori pubblici e i relativi 
aggiornamenti  annuali  contengono  i  lavori  il  cui 
valore stimato sia pari o superiore a Euro 150.000 
più IVA. Inoltre sono indicati i lavori finanziati con 
mezzi  PNRR  o  mezzi  comunitari, 
indipendentemente dal loro valore.

Im  Dreijahresprogramm  der  Lieferungen  und 
Dienstleistungen  und  in  den  entsprechenden 
jährlichen Aktualisierungen sind die Beschaffungen 
von  Gütern  und  Dienstleistungen  mit  einem 
geschätzten  Einheitsbetrag  gleich  oder  über 
140.000,00 Euro zzgl. MwSt. enthalten.

Il  programma  triennale  di  forniture  e  servizi  e  i 
relativi  aggiornamenti  annuali  contengono  gli 
acquisti  di  beni  e  di  servizi  di  importo  unitario 
stimato pari o superiore a Euro 140.000 più IVA.

Im Falle von Dringlichkeitsmaßnahmen, oder falls 
außergewöhnliche  oder  unvorhersehbare 
Erfordernisse  oder  Naturkatastrophen  eintreten, 
sowie  im  Falle  von  Änderungen  infolge  neuer 
Gesetzes-  oder  Verordnungsbestimmungen 
können  die  Angaben  des  Jahresprogramms  im 
Laufe des Bezugsjahres geändert werden.

Nei casi di interventi urgenti ovvero in quelli in cui 
intervengono esigenze straordinarie o imprevedibili 
o eventi  calamitosi,  nonché nei casi di  modifiche 
dipendenti  da  nuove  disposizioni  legislative  o 
regolamentari,  le  previsioni  del  programma 
annuale  possono  essere  modificate  nel  corso 
dell’anno di riferimento.

Das Dreijahresprogramm der  Beschaffungen von 
Gütern  und  Dienstleistungen  und  das 
Dreijahresprogramm der öffentlichen Bauaufträge, 
sowie  die  entsprechenden  jährlichen 
Aktualisierungen  werden  auf  der  Plattform 
„Informationssystem  öffentliche  Verträge“ 
veröffentlicht,  welche  für  die  gleichzeitige 
Weiterleitung an die zuständigen zentralen Stellen 
sorgt, gemäß den Bestimmungen zur Nutzung der 
regionalen Informationsplattformen.

Il  programma  triennale  degli  acquisti  di  beni  e 
servizi e il programma triennale dei lavori pubblici, 
nonché  i  relativi  aggiornamenti  annuali  sono 
pubblicati  sulla  piattaforma  “Sistema  informativo 
contratti  pubblici”  che  provvede  al  contestuale 
inoltro  alle  istituzioni  centrali  competenti,  in 
ottemperanza  alle  disposizioni  di  utilizzo  delle 
piattaforme informative regionali.

Das  Strategieprogramm und  der  Haushalt  2026-
2028  mit  dem  Investitionsprogramm  wurden  mit 
den  Ratsbeschlüssen  Nr.  55  und  56  vom 
18.12.2025 genehmigt.

Il DUP ed il bilancio 2026-2028 con il programma 
di investimento sono stati approvati con le delibere 
consiliari n. 55 e 56 del 18.12.2025.

Mit  Ausschussbeschluss  Nr.  75  vom 28.01.2026 
wurde  die  „Programmierung  der  Ausführung  von 
öffentlichen  Bauvorhaben,  Dienstleistungen  und 
Lieferungen (Art. 7 LG 16/2015) - Programm 2026-
2028“ genehmigt.

Con delibera della Giunta n. 75 del 28.01.2026 è 
stata  approvata  la  “Programmazione 
dell’esecuzione di lavori, servizi e forniture pubblici 
(art. 7 L.P. n. 16/2015) - programma 2026-2028”.



Mit Ausschussbeschluss Nr. 142 vom 17.03.2026 
wurde die 1. Anpassung der „Programmierung der 
Ausführung  von  öffentlichen  Bauvorhaben, 
Dienstleistungen  und  Lieferungen  (Art.  7  LG 
16/2015) - Programm 2026-2028“ genehmigt.

Con delibera della Giunta n. 142 del 17.03.2026 è 
stata  approvata  la  1°  attualizzazione  della 
“Programmazione dell’esecuzione di lavori, servizi 
e  forniture  pubblici  (art.  7  L.P.  n.  16/2015)  - 
programma 2026-2028”.

Mit Ratsbeschluss Nr. 2 vom 26.03.2026 wurden 
weitere Änderungen am Haushalt 2026-2028 und 
dem Investitionsprogramm vorgenommen, die nun 
in  die  „Programmierung  der  Ausführung  von 
öffentlichen  Bauvorhaben,  Dienstleistungen  und 
Lieferungen (Art. 7 LG 16/2015) - Programm 2026-
2028“ übernommen werden müssen.

Con la delibera del Consiglio n. 2 del 26.03.2026 
sono  state  approvate  delle  modifiche  al  bilancio 
2026-2028  ed  al  programma  di  investimento. 
Queste modifiche ora devono essere inserite nella 
“Programmazione dell’esecuzione di lavori, servizi 
e  forniture  pubblici  (art.  7  L.P.  n.  16/2015)  - 
programma 2026-2028”.

Mit Ratsbeschluss Nr. 21 vom 26.05.2026 wurden 
weitere Änderungen am Haushalt 2026-2028 und 
dem Investitionsprogramm vorgenommen, die nun 
in  die  „Programmierung  der  Ausführung  von 
öffentlichen  Bauvorhaben,  Dienstleistungen  und 
Lieferungen (Art. 7 LG 16/2015) - Programm 2026-
2028“ übernommen werden müssen.

Con la delibera del Consiglio n. 21 del 26.05.2026 
sono  state  approvate  delle  modifiche  al  bilancio 
2026-2028  ed  al  programma  di  investimento. 
Queste modifiche ora devono essere inserite nella 
“Programmazione dell’esecuzione di lavori, servizi 
e  forniture  pubblici  (art.  7  L.P.  n.  16/2015)  - 
programma 2026-2028”.

Alleinige Verantwortliche des verwaltungsmäßigen 
Verfahrens im Sinne des Art. 6 des LG 16/2015 ist 
die Gemeindesekretärin Dr. Monika Platzgummer. 
Gegenüber  dem  alleinigen  Verantwortlichen  des 
verwaltungsmäßigen  Verfahrens  bestehen  keine 
Interessenskonflikte,  Unvereinbarkeiten  und 
Befangenheitsgründe gemäß Art. 16, des GVD Nr. 
36/2023.
Die  Gemeindeverwaltung  verfügt  über  keinen 
Techniker, welcher die Aufgaben des technischen 
Supports  für  Arbeiten,  Lieferungen  und 
Dienstleistungen,  welche  im  Verhandlungs-  oder 
im offenen  Verfahren  vergeben werden  müssen, 
übernehmen  könnte.  Grundsätzlich  hat  sich  die 
Verwaltung entschieden, den technischen Support 
dem  jeweiligen  Referenten/Bürgermeister 
anzuvertrauen,  unabhängig  vom  Nachweis  der 
speziellen Voraussetzungen gemäß Anlage I.2 des 
GVD  36/2023.  Bei  absoluter  Notwendigkeit  wird 
ein  externer  technischer  Support  beauftragt.  Für 
Direktvergaben  kann  der  Support  auch  vom 
Beamten Geom. Kofler Christian geleistet werden.

È  designata  quale  Responsabile  unico  del 
procedimento  (parte  amministrativa)  ai  sensi 
dell'art. 6 della LP. 16/2015 la segretaria comunale 
dott.ssa  Monika  Platzgummer.  Il  Responsabile 
unico del procedimento (parte amministrativa) non 
si  trova  in  condizioni  di  conflitto  interesse, 
incompatibilità  ed  obbligo  di  astensione  di  cui 
all’art. 16, DLgs n. 36/2023.
Nelle dipendenze del Comune di  Malles Venosta 
non si  trova un tecnico che sarebbe in  grado di 
assumersi i compiti del supporto tecnico per lavori, 
servizi e forniture che devono essere affidati  con 
procedura  negoziata  o  aperta.  L’amministrazione 
ha deciso di affidare perciò il  supporto tecnico al 
referente/sindaco indipendentemente dal possesso 
dei  requisiti  specifici  previsti  dall’allegato  I.2  del 
D.Lgs. 36/2023. Solo nei casi di necessità assoluta 
sarà  incaricato  un  supporto  tecnico  esterno.  Per 
affidamenti diretti il supporto tecnico può avvenire 
anche  da  parte  dell’impiegato  dell’Ufficio  edilizia 
geom. Kofler Christian.

Die Maßnahme wird für unverzüglich vollstreckbar 
erklärt,  um  das  Programm  auf  der  Plattform 
„Informationssystem öffentliche Verträge“ so bald 
als möglich zu veröffentlichen.

Viene ritenuto giusto di dichiarare immediatamente 
esecutivo il presente atto per poter pubblicare sulla 
piattaforma “Sistema informativo contratti pubblici” 
il relativo programma.

Es  wird  Einsicht  genommen  in  die  Gutachten 
gemäß  Art.  185  und  Art.  187  des  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2  mit  folgenden  digitalen 
Fingerabdrücken:

Si prende visione dei pareri ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art.  187  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato 
con  L.R.  del  03.05.2018,  n.  2  con  le  seguenti 
impronte digitali:

fachliches Gutachten: parere tecnico:

+VG/
0N6qTqiJyOKttiQoftpnVGoe6Hd2EATNe6IqpQg=

+VG/
0N6qTqiJyOKttiQoftpnVGoe6Hd2EATNe6IqpQg=



In Anwendung der Gemeindesatzung,  sowie nach 
eingehender Diskussion und nach Einsichtnahme 
in  den  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 
2, sowie in den Haushaltsvoranschlag 2026-2028

In  applicazione  dello  statuto  comunale  e dopo 
ampia discussione e visto il  vigente Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige  approvato  con  L.R.  del  03.05.2018  n.  2, 
nonché il bilancio di previsione 2026-2028

b e s c h l i e ß t

der GEMEINDEAUSSCHUSS 
einstimmig in gesetzlicher Form: 

la GIUNTA COMUNALE
ad unanimità di voti espressi legalmente 

d e l i b e r a :

1. Das  Programm  der  Ausführung  von 
öffentlichen  Bauvorhaben  2026-2028  wird 
ergänzt und wie aus der Beilage A) ersichtlich, 
genehmigt.

1. Il programma dell’esecuzione di lavori pubblici 
2026-2028  è  integrato  ed  approvato  come 
evidente dall’Allegato A).

2. Das  Programm  der  Ausführung  von 
öffentlichen Dienstleistungen und Lieferungen 
2026-2028, Beilage B), bleibt unverändert.

2. Il  programma  dell’esecuzione  di  servizi  e 
forniture  pubblici  2026-2028,  Allegato  B), 
rimane invariato.

3. Die  Programme  sind  bei  Änderung  des 
Investitionsprogramms  der  Gemeinde  zu 
aktualisieren.

3. L’attualizzazione dei programmi deve avvenire 
in  sede  di  approvazione  di  modifiche  al 
programma degli investimenti. 

4. Alleinige  Verantwortliche  des 
verwaltungsmäßigen Verfahrens im Sinne des 
Art.  6  des  LG  16/2015  ist  die 
Gemeindesekretärin Dr. Monika Platzgummer. 
Gegenüber  dem  alleinigen  Verantwortlichen 
des verwaltungsmäßigen Verfahrens bestehen 
keine  Interessenskonflikte,  Unvereinbarkeiten 
und Befangenheitsgründe gemäß Art. 16, des 
GVD Nr. 36/2023. 
Der  technische  Support  wird  dem  jeweiligen 
Referenten/Bürgermeister  anvertraut, 
unabhängig  vom  Nachweis  der  speziellen 
Voraussetzungen gemäß Anlage I.2 des GVD 
36/2023. Bei absoluter Notwendigkeit wird ein 
externer  technischer  Support  beauftragt.  Für 
Direktvergaben  kann  der  Support  auch  vom 
Beamten  Geom.  Kofler  Christian  geleistet 
werden.

4. È  designata  quale  Responsabile  unico  del 
procedimento  (parte  amministrativa)  ai  sensi 
dell'art.  6  della  LP.  16/2015  la  segretaria 
comunale  dott.ssa  Monika  Platzgummer.  Il 
Responsabile  unico  del  procedimento  (parte 
amministrativa)  non  si  trova  in  condizioni  di 
conflitto interesse, incompatibilità ed obbligo di 
astensione di cui all’art. 16, DLgs n. 36/2023. Il 
supporto  tecnico  viene  affidato  al 
referente/sindaco  indipendentemente  dal 
possesso  dei  requisiti  specifici  previsti 
dall’allegato  I.2  del  D.Lgs.  36/2023.  Solo  nei 
casi  di  necessità  assoluta  sarà incaricato  un 
supporto  tecnico  esterno.  Per  affidamenti 
diretti  il  supporto tecnico può avvenire anche 
da  parte  dell’impiegato  dell’Ufficio  edilizia 
geom. Kofler Christian.

5. Aus  gegenständlicher  Maßnahme erwachsen 
keine  Ausgaben  zu  Lasten  des 
Haushaltsvoranschlages  für  das  laufende 
Finanzjahr.

5. Dal presente provvedimento non risulta alcuna 
spesa a carico del bilancio di previsione per il 
corrente anno finanziario.

6. Vorliegender  Beschluss  wird  mit  demselben 
Abstimmungsergebnis für  unverzüglich 
vollstreckbar erklärt.

6. La presente delibera viene dichiarata,  con lo 
stesso  esito  di  votazione,  immediatamente 
eseguibile.

RECHTSMITTELBELEHRUNG  
Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums seiner Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss und innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  desselben  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt 
werden.  Im  Bereich  der  öffentlichen 
Auftragsvergabe  beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage 
(Art. 119 und 120, GvD Nr. 104/2010).

AUTORITÀ  E  TERMINE  PER  RICORRERE 
Contro  la  presente  deliberazione  può  essere 
presentato opposizione alla giunta comunale entro 
il  periodo  di  pubblicazione  e  entro  60  giorni 
dall’esecutività della stessa può essere presentato 
ricorso al  Tribunale di  giustizia  amministrativa di 
Bolzano.  Nell'ambito  dell'affidamento  pubblico  il 
termine entro quale ricorrere è di  30 giorni  (artt. 
119 e 120 D.Lgs. n. 104/2010).



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Bürgermeister – Il Sindaco
 Josef Thurner 

(digital unterschrieben - firmato digitalmente)

Die Generalsekretärin – La Segretaria generale
 Dr. Monika Platzgummer Spiess

(digital unterschrieben - firmato digitalmente)

Gegenständlicher Beschluss wird am  29.05.2026  für 
10  aufeinanderfolgende  Tage  an  der  digitalen 
Amtstafel der Gemeinde Mals veröffentlicht.

La presente delibera viene pubblicata sull'albo pretorio 
digitale del Comune di Malles Venosta per 10 giorni 
consecutivi dal 29.05.2026.

(Digital signiertes Dokument - documento firmato digitalmente)
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